


manifesto
della cucina
contemporanea
// picture of a contemporary kitchen

novità
// news

IT
Un ambiente concepito per il piacere di essere vissuto e per essere 
vissuto con piacere: un progetto che coniuga funzione e bellezza,  
grazie ad un programma di complementi che fanno da ponte tra la  
cucina e il living, tra la necessità di preparare il cibo e il piacere di  
gustarlo in un contesto contemporaneo e armonioso.

EN
A place designed for the pleasure to be lived and to be lived with pleasure: 
a project that combines function and beauty, thanks to a complementary 
program that bridges between kitchen and living, and between the  
need to cook the food and pleasure to enjoy it in a contemporary and  
lovely contest.

FR
Un environnement conçu pour le plaisir d’y vivre et à vivre avec plaisir: 
un projet qui combine la fonction et la beauté, grâce à un programme 
complémentaire qui pont entre la cuisine et le salon, entre la nécessité 
de préparer la nourriture et le plaisir d’en profiter dans un contexte 
contemporain et harmonieux.

ES
Un ambiente diseñado para el placer es para ser vivida y que hay que vivir 
con el placer: un proyecto que combina funcionalidad y belleza, gracias a 
un programa complementario que puente entre la cocina y el salón, entre 
la necesidad de preparar la comida y placer de disfrutar de ella en un 
contexto contemporáneo y armonioso.

6.  Zoccolo altezza 6 cm
      // Plinth 6 cm high

8.   Maniglia a “L”
        // “L” handle

12.  Programma Air 
     // Air program

22.  Boiserie
      // Wall panel 
24.  Libreria Factory 
     // Factory bookcase

28.  Top in ceramica
      // Ceramic worktop

pag. pag.

29.   Chiusura bancone con gola
      // Grip profile end-element 

30.  Nuove ante Factory
      // New factory doors

32.   Nuovo maniglione
      // New handle 
34.  Elementi a giorno sp. 12 mm
         // Open units th.12 mm

35.  Schienali a giorno
         // Open shelving back panels

36.  Nuove finiture
         // New finishings



IT
Una composizione che nasconde un dettaglio nuovo dietro 
a ciascun elemento: la parete di colonne nella nuova finitura 
rovere cuoio conferisce un aspetto solido e concreto già al 
primo sguardo. Vero protagonista di questo ambiente è il nuovo 
elemento fioriera, in finitura metal, che crea uno spazio decorativo 
a ridosso dell’area operativa. Basi nella nuova laccatura ferro.

EN
A kitchen that hides a new detail behind each element: the 
wall of columns in new oak cuoio finishing gives a solid and 
concrete glance at first sight. The new metal finish flowerpot  
is true protagonist of this space and it creates a decorative 
touch close to the operating area. New lacquered iron  
finishing for base units.

FR
Une composition qui cache un nouveau détail derrière chaque 
élément: la cloison de colonnes dans la nouvelle finition chêne 
cognac confère un aspect solide et concret dès le premier regard. 
Le véritable protagoniste de cette ambiance est le nouvel élément 
jardinière, en finition métal, qui crée un espace décoratif derrière 
la zone de travail. Des éléments bas dans le nouveau laquage fer.

ES
Una composición donde cada elemento oculta un elemento 
nuevo: la pared de columnas en el nuevo acabado roble coñac 
regala un aspecto sólido y concreto desde la primera mirada. 
El auténtico protagonista de este ambiente es el elemento 
macetero, en acabado metal, que crea un espacio decorativo  
en el área operativa. Bases en el nuevo lacado hierro.
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IT
Lo zoccolo alto 6 cm comporta alcuni vantaggi concreti:
1. Aumento di volume e dunque della
 capacità complessiva di contenimento
2. La profondità passa da cm 56 a cm 61,5 e apre la 
 possibilità all’uso di piani di lavoro profondi cm 64
3. Le scocche sono disponibili nelle finiture bianco, 
 visone, grigio orione e grigio neutro
4. Per altezza della scocca uguale o superiore a cm 78 
 è prevista la terza cerniera di serie
5. Secondo ripiano per basi h 78 cm

EN
The 6 cm high plinth brings concrete benefits:
1. A 78 cm high structure means a real volume increase
2. A 61.5 cm depth structure allows up to cm 64 
 depth worktop
3. Available structure finishing: white, visone, 
 orion grey and neutral grey
4. For 78 cm and higher structures, the 3rd hinge is 
 provided
5. For 78 cm high base unit two shelvesw

FR
La plinthe d’une hauteur de 6 cm comporte quelques  
avantages concrets:
1. Augmentation du volume et donc de la capacité  
 globale de rangement
2. La profondeur passe de 56 cm à 61,5 cm en permettant  
 ainsi l’usage de plans de travail d’une profondeur de 64 cm
3. Les coques sont disponibles dans les finitions blanc,  
 vison, gris Orion et gris neutral
4. Pour une hauteur de la coque égale ou supérieure  
 à 78 cm, la troisième charnière de série est prévue
5. Pour les éléments bas de h 78 cm une deuxième  
 étagère est prévue

ES
El zócalo de 6 cm de alto comporta algunas  
ventajas concretas:
1.  Aumento de volumen y, por consiguiente,  

de la capacidad total de contención
2.  La profundidad pasa de 56 cm a 61,5 cm para crear  

superficies de trabajo con una profundidad de 64 cm
3.  Las estructuras están disponibles en los acabados  

blanco, visón, Orión grey y neutral grey
4.  En estructuras con una altura igual o mayor que  

78 cm se contempla una tercera bisagra de serie
5. Segundo estante para bases de 78 cm de alto

VISTA LATERALE
// side view
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TOP PR. :64
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ZOCCOLO H 6cm // plinth H 6 cm

scheda tecnica 
// data sheet

TOP PR. 64
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IT
Lo zoccolo alto 6 cm risponde alle contemporanee tendenze 
estetiche: i centimetri persi dallo zoccolo vengono acquisiti  
da basi e colonne, dando alla composizione un aspetto  
globale più slanciato. Lo zoccolo basso ma ugualmente 
arretrato risulta meno visibile favorendo quasi l’illusione  
ottica di una leggera sospensione. L’impatto generale è di 
eleganza e raffinatezza.

EN
The 6 cm high plinth is the answer to the contemporary aesthetic 
trends: centimeters removed from the plinth are displaced to 
base and tall units. The kitchen gets a slender outlook. 
The plinth is lower but still 4,5 cm back from the edge and this 
gives an optical illusion of a light suspension. The overall impact 
is of elegance and refinement.

FR
La plinthe de 6 cm répond aux tendances esthétiques 
contemporaines: les centimètres perdus par la plinthe sont 
récupérés par les éléments bas et les colonnes en conférant 
ainsi à la composition un aspect général plus élancé. La plinthe 
basse mais également reculée est moins visible en favorisant 
presque l’illusion optique d’une suspension légère. L’impact 
général est celui d’élégance et de raffinement.

ES
El zócalo de 6 cm de alto responde a las tendencias estéticas 
contemporáneas: los centímetros perdidos con el zócalo se 
recuperan en bases y columnas para otorgar a la composición  
un aspecto global más esbelto. El zócalo bajo y hacia atrás 
resulta menos visible para favorecer casi la ilusión óptica de una 
ligera suspensión. El impacto general es elegante y refinado.



STRUTTURE ZETASEI
// Zetasei structures

H 78 cm e profondità 61,5 cm // H 78 and depth 61,5 cm
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IT
Le strutture standard di Arredo3 prevedono altezza 72 cm e 
profondità 56 cm, mentre quelle disponibili per la Collezione 
Zetasei hanno scocca di altezza 78 cm e profonditàb 61,5 
cm. Non tutte le strutture della gamma standard sono 
disponibili anche per la collezione Zetasei. Le scocche 
Zetasei sono disponibili nelle finiture bianco, visone, grigio 
orione e grigio neutro. 

EN
Arredo3 standard structures have 72 cm height and 56 cm 
depth, while Zetasei Collection structures are 78 cm height 
and 61,5 cm depth. Not all standard structures are available 
for the Zetasei collection. The Zetasei structures are available 
in white, visone, orion grey and neutral grey.

FR
Les structures standard de Arredo3 prévoient une hauteur de 
72 cm et une profondeur de 56 cm, en revanche les structures 
disponibles pour la Collection Zetasei ont une structure ayant une 
hauteur de 78 cm et une profondeur de 61,5 cm. La collection 
Zetasei ne dispose pas donc de toutes les structures de la 
gamme standard. Les coques Zetasei sont disponibles dans les 
finitions blanc, vison, orion grey et gris neutral. 

ES
Las estructuras estándares de Arredo3 contemplan una altura de 
72 cm y una profundidad de 56 cm, las estructuras disponibles 
para la colección Zetasei que, sin embargo, presentan 
estructuras con una altura de 78 cm y 61,5 cm de profundidad. 
No todas las estructuras de la gama estándar están disponibles 
también para la colección Zetasei. Las estructuras Zetasei están 
disponibles en los acabados blanco, visón, orion grey y neutral 
grey.

Maniglia a "L"
// “L” handle

Bianco Metal Brunito

Finiture
// finishes

IT
Un semplice e lineare profilo in alluminio, integrato nella “L”
ricavata nell’anta. Disponibile nelle finiture metal, brunito e bianco  
per tutte le ante laminate con spessore 22 mm.

EN
A simple and linear aluminum profile, integrated in the “L“ designed in
the edge of the door. Available in metal - burnished finish and white,  
for all laminated th 22 mm doors.

FR
Un profil simple et linéaire en aluminium, intégré dans le «L» situé sur
la porte. Disponible dans les finitions métal, brun et blanc pour toutes  
les portes laminées ep. 22 mm.

ES
Elemento terminal para base o isla con gola plana o tirador en “L”,
disponibles en metal, brunito Y blanco, para todas las puertas de  
espesor laminados 22 mm.



Cucina // kitchen
colonne // tall units
rovere cuoio
cappa //hood
air modello sospeso metal

basi // base units
laccato ferro
piano snack // snack counter
rovere cuoio

top
acciaio inox spazzolato
gola e zoccolo // grip and plinth
laccato ferro
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VISTA LATERALE:VISTA FRONTALE

Fioriera air
// air flowerpot

H. REGOLABILE DA 72 A 90

P.6 L.10 L.10L.40

VISTA LATERALE:VISTA FRONTALE

Gambone penisola air
// air holder

Programma AIR
// AIR program
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IT
Il Programma Air nasce dall’idea di due lastre metalliche da 3 mm accostate 
secondo uno schema parallelo. L’elemento Fioriera è progettato in accosto 
a isola o bancone, il Gambone Air a sostegno di penisola o piano snack. 
Questo programma prevede anche due cappe, una a parete ed una a 
sospensione e tre diversi moduli a giorno: sospesi chiusi, sospesi aperti  
e a terra. Le finiture disponibili sono brunito e metal.
Gli elementi del programma air sono prototipi e potrebbero subire 
variazioni. Per la versione definitiva fare riferimento al listino.

EN
Air program applies a couple of 3 mm metal sheet plates, designed according 
to a parallel scheme. The Flowerpot Element is designed to draw near island 
or counter, the Air Support Element is designed to support the peninsula 
or snack counter top. This program also provides for two hoods, a wall 
and a suspension one, and three different open elements: hanged and 
closed, hanged and open and base open units. Available finishes for the 
Air Program are: burnished and metal.
This elements are prototipes. For final version please refer to the price list.

FR
Le Programme Air prévoit l’emploi de deux plaques de 3 mm juxtaposées suivant 
un schéma parallèle. L’Elément Jardinière est conçu près de l’îlot ou comptoir 
et l’élément de support Air au soutien de l’îlot ou du plan snack. Ce programme 
prévoit aussi deux hottes, l’une murale et l’autre suspendue ainsi que trois 
différents modules ouverts: suspendus fermés sur les côtés, suspendus ouverts 
sur les côtés et au sol. Les finitions disponibles sont brun et métal.
Les éléments du programme Air sont des prototypes et pourraient subir 
des variations. Pour la version définitive, veuillez consulter la liste de prix.

ES
El programa Air contempla el uso de dos planchas de 3 mm dispuestas 
según un esquema paralelo. El elemento macetero se ha diseñado para 
situarse al lado de la isla o del mostrador, la pata Air soporta la península  
o la superficie snack. Este programa contempla también dos campanas,  
una mural y otra de isla y tres módulos distintos abiertos: colgantes cerrados 
en los lados, colgantes abiertos en los lados y en el suelo. Los acabados 
existentes son bruñido y metal.
Los elementos del programa Air son prototipos y podrían ser objeto  
de variaciones. Consultar la lista de precios para la versión definitiva.

L. 150

L.
 1
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Cappa AIR a parete
// air wall hood

Cappa AIR a sospensione
// air roof hood
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Bianco Metal Brunito

Finiture
// finishes

Elementi AIR a giorno sospesi
chiusi su 4 lati
// AIR wall open units closed on 4 sides

16 // 17

IT
Gli elementi del Programma Air sono costituiti da una struttura in metallo sp 3 mm  
predisposta per fissaggio a parete e alcuni a terra. Disponibile sia nella versione tradizionale 
chiusa su 4 lati, che nella versione aperta su 2 lati. Quest’ultima può essere ruotata  
di 90 gradi e montata verticalmente.

EN
Air Open Units are made of a 3 mm metal sheet structure ready to be hanged and ground based. 
The structure can be closed on 4 sides or open on 2. This one can be rotated 90 degrees and 
hanged vertically.

FR
Les éléments du Programme Air sont composés d’une structure en métal ép. 3 mm prévue pour 
la fixation murale et au sol. Disponible dans la version traditionnelle fermée sur 4 côtés mais aussi 
dans la version ouverte sur 2 côtés. Cette dernière peut être tournée de 90 degrés et montée 
verticalement.

ES
Los elementos del programa Air están constituidos por una estructura de metal con un grosor  
de 3 mm, predispuesta para la fijación mural y en el suelo. Disponible en la versión tradicional 
cerrada en los 4 lados y en la versión abierta en 2 lados. Esta última puede girarse a 90 grados  
y montarse verticalmente.



Elementi AIR a giorno sospesi
aperti su 2 lati
// AIR wall open units - open on 2 sides

Elementi AIR a terra
// base AIR elements

montaggio orizzontale h 24
// horizontal mounting h 24

montaggio verticale l 24
// vertical mounting h 24

gli elementi orizzontali possono 
essere ruotati e montati in verticale
// horizontal elements can be rotated 
and installed in vertical position
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Bianco Metal Brunito

Finiture
// finishes
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IT
La necessità di cucinare, il piacere di farlo in una cucina 
spaziosa e funzionale, il gusto di condividere il cibo in uno 
spazio comodo e piacevole: questa è Zetasei.2, uno spazio 
operativo ampio, sul quale si affaccia un’intera parete di 
colonne vetrate Factory con vetro fumè e telaio brunito,  
che assicurano il giusto effetto scenico a tutto l’ambiente.

EN
The need to cook, the pleasure of doing it in a wide and 
functional kitchen, the taste of sharing food in a comfortable 
and pleasant space: this is Zetasei.2, a large operational space, 
which overlooks a wall of tall units from Factory system,  
with fumé glass and brown finish frame, which ensure a very 
scenic overall effect.

FR
L’exigence de cuisiner, le plaisir de le faire dans une cuisine 
spacieuse et fonctionnelle, le goût de partager la nourriture  
dans une ambiance pratique et agréable : ceci est Zetasei.2,  
un espace de travail ample avec toute une paroi de colonnes 
vitrées Factory avec verre fumé et structure finition brun, qui 
assurent le juste effet scénique à toute la pièce.

ES
Las exigencias de cocinar, el placer de hacerlo en una cocina 
espaciosa y funcional, el gusto de compartir la comida en un 
espacio cómodo y agradable: así es Zetasei.2, un espacio 
operativo amplio, con una pared completa de columnas de  
vidrio Factory con vidrio ahumado y bastidor bruñido, que 
aseguran un efecto escénico idóneo para todo el ambiente.



PROSP. ISOMETRICO
// ISOMETRIC VIEW

PROSP. FRONTALE
// FRONT VIEW
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BOISERIE
IT
Boiserie è un sistema orizzontale autoportante che, 
combinando pannelli dell’altezza massima di 60  
cm e profili in alluminio, consente la creazione di 
ripiani sospesi o in appoggio. Schienale a muro 
spesso 35 mm disponibile in tutte le finiture legno  
del programma Zetasei. Mensole spessore 6 mm  
in vetro, acrilico bianco o alluminio finitura brunito  
e metal.

EN
Boiserie is a horizontal self-supporting system, 
combining maximum height of 60 cm panels  
and aluminum profiles, it enables the creation of  
suspended or supported shelves. Back panel 35 mm 
thick available in all the Zetasei finishes. Shelves 6 mm  
thick glass, white acrylic, metal or burnished finishing.

FR
Boiserie est un système horizontal autoportant lequel, en 
combinant des panneaux d’une hauteur maximale de 60 cm 
et des profils en aluminium, permet la création d’étagères 
suspendues ou en appui. Panneau arrière ayant une 
épaisseur de 35 mm disponible dans toutes les finitions 
bois du programme Zetasei. Etagères épaisseur 6 mm en 
verre, acrylique blanc ou aluminium finition brun et métal.

ES
Boiserie es un sistema horizontal autoportante que, 
combinando paneles con una altura máxima de 60 cm 
y perfiles de aluminio, permite crear estantes colgantes 
o apoyados. Respaldo mural grosor 35 mm, disponible 
en todos los acabados de madera del programa Zetasei. 
Ménsulas grosor 6 mm de vidrio, acrílico blanco o 
aluminio acabado bruñido y metal.

struttura boiserie
// boiserie structure

* Le presenti finiture sono disponibili sia per elementi a giorno, schienali a giorno, boiserie e top speciali
* This finishes are available for Boiserie backpanel and for special worktop

Finiture Boiserie
// boiserie finishes

Rovere Cuoio Rovere Biondo Noce Bruno Noce Italia Eucalipto Grigio Eucalipto Bianco Eucalipto Noce

Finiture Mensole
// shelves finishes

Vetro Acrilico Bianco Metal Brunito

PROSP. ISOMETRICO ESPLOSO
// EXPLOSED ISOMETRIC VIEW



LIBRERIA FACTORY// factory bookcase

Elementi a terra
// free standing units

Elementi sospesi
// hanged up open units
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IT
Il Sistema Libreria Factory è un progetto modulare basato 
sull’abbinamento di una struttura metallica in alluminio tubolare di 
sezione quadrata mm 20x20, predisposta per il fissaggio a parete, 
sulla quale vanno fissate le mensole dello spessore di mm 35.  
Le finiture disponibili per la struttura metallica sono metal e brunito, 
mentre per le mensole è aperta tutta la gamma Arredo3.

EN
The Factory Bookcase is based on the combination of a frame in 
square steel section 20x20 mm, designed for wall hanging, with 
35 mm thickness shelves to be fixed. The finishes available for the 
steel structure are metal and burnished, while for the shelves is 
open throughout the range Arredo3.

FR
Le système de bibliothèque Factory est un concept modulaire  
qui se base sur la combinaison d’une structure métallique en 
aluminium tubulaire de section carrée 20x20 mm, prévue pour 
la fixation murale, sur laquelle seront fixées les étagères d’une 
épaisseur de 35 mm. Les finitions disponibles pour la structure 
métallique sont métal et brun tandis que les étagères disposent  
de toute la gamme Arredo3.

ES
El sistema librería Factory es un proyecto modular, basado en la 
combinación de una estructura de metal de aluminio tubular con  
una sección cuadrada de 20x20 mm, predispuesta para la fijación 
mural y donde se sitúan las ménsulas con un grosor de 35 mm. Las 
acabados disponibles para la estructura de metal son metal y bruñido 
mientras que para las ménsulas se dispone de toda la gama Arredo3.

Metal Brunito

Finiture Struttura
// structure finishes

* Le mensole sono disponibili in tutte le finiture della gamma Arredo3
* Shelves are available in all Arredo3 finishes
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Cucina // kitchen
colonne e pensili // tall & wall units
factory brunito e vetro fume’
cappa //hood
air modello spospeso

basi e colonne // base and tall units
verde muschio
boiserie
noce italia e mensola acrilico bianco

top
ceramica amber avenue
gola e zoccolo // grip & plinth
brunito



 MARBLE BIANCO LASA

da 1 a 6 cm
// from 1 to 6 cm

Chiusura di testa bancone con gola
// grip profile end-element

 ROAD GREY CALM

 MARBLE CALCATTA LIMESTONE ASH

 WHITE METAL AVENUE AMBER NATURALE

 WHITE METAL PATCH
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IT
Terminale di testa per base o isola con gola plana, maniglia a “L” oppure a 30°.  
Disponibile nelle finiture del programma Zetasei.

EN
Base or island end-element with grip Profile, “L” shape or 30° handle, available all Zetasei 
finishings.

FR
Elément terminal pour élément bas ou îlot avec gorge plate ou poignée en «L» disponibles  
dans les finitions du programme Zetasei.

ES
Elemento terminal para base o isla con gola plana o tirador en “L”, disponibles en los  
acabados Zetasei.

TOP CERAMICA

IT
Forza e leggerezza, grandi formati e spessori sottili: queste  
le caratteristiche della nuova collezione di top in ceramica,  
un materiale affidabile e versatile, disponibile in diverse finiture 
materiche: effetto marmo, pietra o metallo.

EN
The Strength plus lightness, large sizes and low thickness: 
the new ceramic worktop collection is a very reliable solution, 
available In different textural inspiration: marble effect, stone  
or metal.

FR
Force et légèreté, de grands formats et épaisseurs fines:
ce sont les caractéristiques de la nouvelle collection de plans de 
travail en céramique, un matériau fiable et versatile, disponible en 
diverses finitions matériques : effet marbre, pierre ou métal.

ES
Fuerza y ligereza, tamaños grandes y grosores finos:
son las características de la nueva colección de encimeras de 
cerámica, un material fiable y versátil, disponible en distintos 
acabados matéricos: efecto mármol, piedra o metal.



Factory Metal Retinato

Factory Brunito Retinato Factory Brunito Fumè*

Factory Metal Fumè* Factory Metal Lavagna*

Factory Brunito Lavagna*

Finiture
// finishes

*Disponibile solo in alcune dimensioni
*Available only with some sizes

NUOVE ANTE FACTORY// new Factory doors

IT
Il Programma Factory ribadisce la propria vocazione per lo 
stile industriale e si arricchisce di materiali e finiture. I telai in 
alluminio in finitura metal e brunito e associati fino a questo 
momento al vetro retinato, da oggi possono essere abbinate a 
un nuovo vetro fumè e ad una vera e propria lavagna, che ogni 
giorno può essere personalizzata con scritte e disegni diversi.

EN
Factory Program confirms its call for the industrial style and 
is gets new materials and finishes. The metal or burnished 
steel frames, associated so far to the wired glass, can now be 
combined with a new smoked glass and a real blackboard, that 
every day can be customized with different words and drawings.

FR
Le Programme Factory confirme sa propre vocation pour le style 
industriel et s’enrichit de matériaux et de finitions. Les ossatures 
en aluminium dans les finitions métal et brun, associées jusqu’à 
présent au verre armé, peuvent maintenant être combinés à 
un nouveau verre fumé et à une véritable ardoise à customiser 
quotidiennement avec des inscriptions et dessins divers.

ES
El programa Factory reitera su vocación por el estilo industrial 
y se enriquece con materiales y acabados. Los bastidores de 
aluminio con acabado metal y bruñido, y asociados actualmente 
al vidrio armado, a partir de ahora pueden combinarse con 
un nuevo vidrio ahumado y con una auténtica pizarra para 
personalizarla a diario con mensajes y signos diferentes.
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MISURE PER COLONNA
// MEASURES FOR COLUMN

MISURE PER BASI
// MEASURES FOR BASES

SEZIONE
// SECTION
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Bianco Metal Brunito

Finiture
// finishes

Maniglione
// handle

IT
Maniglione in alluminio anodizzato, disponibile nelle finiture metal, 
brunito e bianco. Sezione ogivale, altezze da 200 mm a 1800 mm.

EN
Anodized aluminium handle, available in metal or burnished finish and 
white. Ogival section, height from 200 mm to 1800 mm.

FR
Poignée en aluminium anodisé, disponible dans les finitions métal, brun et 
blanc. Section ogivale, hauteurs de 200 mm à 1800 mm.

ES
Tirador de aluminio anodizado, disponible en los acabados metal, bruñido 
y blanco. Sección ojival, altos de 2000 mm a 1800 mm.



Finiture
// finishes
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IT
La collezione di elementi a giorno già disponibili in tutte le 
finiture della gamma Arredo3, si arricchisce delle finiture legno 
dei programma Zetasei.

EN
The collection of open elements already available in alla 
Arredo3 finishes, are enriched with all the wood of the Zetasei 
program.

FR
La collection de niches ouvertes déjà disponibles dans toutes les 
finitions de la gamme Arredo3, s’enrichit des finitions en bois des 
programmes Zetasei.

ES
La colección de elementos abiertos disponibles en todos los 
acabados de la gama Arredo3 se enriquece con los acabados  
de madera del programa Zetasei.

SCHIENALI A GIORNO
// open backrest units

IT
Schienali e mensole spessore 12 mm disponibili in tutte le finiture legno del programma Zetasei 
oltre a quelle già in essere per i vani a giorno. Fianchi Metal o Brunito.

EN
New equipped 12 mm back panels with open units and shelves available in all Zetasei wood 
finishing. Metal and brown sides.

FR
De nouveaux panneaux arrière épaisseur 12 mm, dotés de niches ouvertes avec cotés Metal  
ou Brunito et étagère dans toutes les finitions bois du programme, Zetasei.

ES
Panel de 12 mm disponibles en todos los acabados del programa Zetasei además  
de las ya en el lugar para espacios abiertos. Bruñido metal o caderas.

* Le presenti finiture sono disponibili sia per elementi a giorno, schienali a giorno, boiserie e top speciali
* This finishes are available for Boiserie backpanel and for special worktop

ELEMENTI A GIORNO
 in laminato spessore 12 mm // open units laminated thikness 12 mm



Materici
// materic

Cementho Calce Silicio Vulcano

Pet

Bianco
Maxximat

Mocaccino
Maxximat

Lavagna
Maxximat

Fango
Maxximat

Fenix

Bianco male Castoro Ottawa Grigio Londra Nero Ingo

 * nuove finiture // new finishings
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Finiture 
// finishes

IT
Il programma ZETASEI è composto da un’ampia e accurata selezione di finiture: fenix, materici, 
PET, laminato legno, laminato pietra, laccati lucidi e opachi e il programma Factory.
I colori delle finiture presenti in questo catalogo sono puramente esemplificativi. 
Fa fede il campionario dell’azienda.

EN
The ZETASEI collection consists of a wide and careful selection of finishes: fenix, material, PET, 
laminated wood, laminated stone, gloss and matt laccati and Factory program.
The colours of the finishes in this catalogue may be altered by the printing process. 
Only the company’s colour card is valid.

FR
Le programme ZETASEI comprend une sélection ample et particulière de finitions: fénix, 
matériques, PET, laminé bois, laminé pierre, laqués brillants et mats et le programme Factory.
Les coloris des finitions présentes dans ce catalogue sont fournies à titre indicatif. Seul la carte 
des coloris de l’entreprise est valable.

ES
El programa ZETASEI está compuesto por una selección amplia y meticulosa de acabados: fenix, 
matéricos, laminado madera, laminado piedra, lacados brillantes y mates y el programa Factory.
Los colores de los acabados contenidos en este catálogo son puramente indicativos.  
El muestrario de la empresa es el vincunlante.

Laccati lucidi e opachi
// glossy and matt lacquered

Grigio cenereCarruba

Bianco NebbiaEcrù Tortora Grigio NocciolaBianco Glass

Laccati  
metallizzati
//  metallized  

lacquered
Metalizzato

Metal
Metalizzato
Ossidato

Metalizzato
Brunito

Laccato ferro

Grigio topo Grigio perlaVulcano

Verde muschio

Cipria Giallo ambra Aragosta Mattone Rosso rubino Rosso ferrari

Verde olivaCobaltoBlu notteGrigio ombra

Grigio foca

Denim

Nero

Laminato legno
// laminated wood effect

Noce Bruno Noce ItaliaRovere CuoioRovere Biondo Eucalipto GrigioEucalipto Bianco Eucalipto Noce

Arredo3 S.r.l. al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso, tutte le modifche che 
si rendessero necessarie. Arredo3 S.r.l. reserves the right to change or improve its products at any time without notice.

Laminato pietra
// laminated stone effect

Pietra Grigio Pietra Marrone Pietra neroPietra Bianco

Carta da zucchero

Verde bosco
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